
Декларация 

за самолично направени преводи 

Долуподписаният/Долуподписаната ………………………………… …………………, 

факултетен номер ……………….., студент(ка) в Магистърска програма 

„Превод“ с ………………………………………….. език, прием ....../…….. учебна година, 

декларирам, че представените в електронното ми портфолио преводи, 

удостоверяващи изпълнен задължителен преводачески стаж – част 1 в размер 

на ……....... часа, са самолично направени от мен в рамките на този стаж. 

Известно ми е, че за представяне на неверни данни и/или на чужди преводи 

стажът няма да ми бъде зачетен. 

София, ……….........(дата) Подпис: ………………… 



СЛУЖЕБНА БЕЛЕЖКА 

за осъществен преводачески стаж 

 

 

С настоящата служебна бележка …………………………………………………… 

(име и координати на агенцията/дружеството) 

 удостоверява, че 

 

........................................................................................................... 

 

e работил(а) в периода ............................................................... като 

 

....................................... 

 

сьс статут (на трудов договор/ на граждански договор/ други) …………………………….. 

 

През този период  той/тя е изпълнявал (а) следните задачи: 

…………………………………….. 

…………………………………….. 

…………………………………….. 

…………………………………….. 

 

и/или е извършил(а) преводи в обем около ………….. стандартни страници. 

 

В процеса на работата си той/тя е усвоил(а) знания и умения и в следните области на 

дейността на агенцията/ дружеството: 

 

………………………………………………………………………………………………….. 

 

Агенцията/ дружеството дава следната оценка на работата му/ѝ: 

 

…………………………………………………………………………………………………… 



…………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………… 

Агенцията има възможност/няма възможност/…………………… да предостави на 

ръководството на МП „Превод“ направените от стажанта преводи за оценяване. 

 

 

Настоящата бележка да послужи пред СУ „Св. Климент Охридски“, ФКНФ, катедри 

„Англицистика и американистика“ и „Романистика“, магистърска програма „Превод“, за 

признаване на отработения период като стаж в рамките на съответния задължителен 

курс. 

 

Дата:      Подпис:  

 

      Име и длъжност: 

  



Софийски университет „Св. Климент Охридски “ 

 

Факултет по класически и нови филологии 

 

 

 

 

Заключителен отчет 

от проведен  стаж  

в ………………………….. 

 

  

за периода: ………………………………….. 

 

 

Изготвил: …………………………. 

факултетен номер …………. 

 

 

София 

......... г. 

 



Дати и времетраене на стажа: 

 

 

 

Извършена работа по време на стажа: 

 

 

Дата Задание 

  

  

  

  

  

 

 

 

Приложени знания и умения: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Придобити знания и умения: 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Срещнати проблеми и намерени решения за тези 
проблеми: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Обща самооценка: 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Обща оценка на стажа: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Дата, подпис: 
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